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Cautela e precisão em textos acadêmicos
Inglês C1 · Aula

Resposta rápida: A linguagem cautelosa em inglês C1 reduz a força das afirmações para
refletir a evidência disponível. Use tend to, it would appear that, arguably, to some extent,
modais como may e verbos como suggest em vez de prove. Isso torna textos acadêmicos e
relatórios mais precisos e credíveis.

Nível: Inglês C1 (QECR, avançado) · Referência oficial: QECR C1 (Companion Volume 2020),
QECR C1 Produção escrita, QECR C1 Mediação

O que é linguagem cautelosa (hedging)?

Em textos acadêmicos e relatórios, afirmar demais é um risco: dados raramente provam tudo.
A linguagem cautelosa reduz a força de uma afirmação para ser honesta sobre os limites da
evidência. Isso não é falta de opinião, e sim precisão.

Definição

Hedging: uso de verbos, advérbios e estruturas que indicam grau de certeza, como tend
to, appear, arguably, to some extent, may.

Too strong

This proves that
all teens are lazy.

Hedged

This suggests that
many teens may be tired.

Comparação entre afirmação absoluta e afirmação cautelosa.

Quais recursos criam cautela?

Recurso Exemplo Tradução

Verbos de
cautela

The data seem to indicate a
shift.

Os dados parecem indicar uma
mudança.

It would appear
that

It would appear that demand is
falling.

Parece que a demanda está caindo.

tend to Remote workers tend to sleep
more.

Quem trabalha remotamente
costuma dormir mais.

arguably This is arguably the best study
to date.

Este é, sem dúvida discutível, o
melhor estudo até hoje.
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Recurso Exemplo Tradução

to some extent The results are to some extent
predictable.

Os resultados são, até certo ponto,
previsíveis.

Modais The trend may reflect a change
in habits.

A tendência pode refletir uma
mudança de hábitos.

Regra

Prefira suggest, indicate, imply a prove. Use modais (may, might, could) e advérbios
(relatively, largely, broadly) para limitar o alcance. Evite always, never, everyone, all se a
evidência for parcial.

It is clear that … (100%)

It would appear that …

X tends to …

X may well …

X might …

+ certeza

- certeza

Quanto mais baixo na escada, mais cautelosa é a afirmação.

Como escrever um trecho acadêmico cauteloso?

Compare: Social media causes anxiety. (afirmação absoluta) e Heavy use of social media
appears to be associated with higher levels of anxiety, although the link is not fully
understood. A segunda frase informa a tendência, a incerteza e a limitação, sem exagerar.

Em um relatório

The survey suggests that most residents of Porto Alegre support the plan, although the
sample was relatively small.

It would be premature to conclude that the policy has failed.

Erro típico do brasileiro

Por influência do português, muita gente escreve It seems that the results are conclusive
com certeza excessiva, ou usa prove como tradução de "comprovar". Em artigos, prefira
The results suggest…. Cuidado também com actually: não significa "atualmente", e sim
"na verdade".

A dica do Léo

Antes de escrever prove, always ou never, pergunto: tenho prova para todos os casos? Se
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não, troco por suggest, often ou rarely.

Nota cultural

Em universidades britânicas e americanas, professores costumam anotar "too strong" ao
lado de afirmações absolutas. Em contrapartida, hedging demais pode soar evasivo: use
uma ou duas marcas por frase, não cinco.

O essencial de linguagem cautelosa

Prefira suggest/indicate a prove quando a evidência é parcial.
Tend to e generally marcam tendência, não regra absoluta.
It would appear that e seem to suavizam conclusões.
Arguably e to some extent limitam o alcance da afirmação.
Hedging em excesso prejudica a clareza: use com equilíbrio.

Cautela e precisão em textos acadêmicos: perguntas frequentes

Hedging é o mesmo que ser vago?
Não. Vago é impreciso; hedging é preciso sobre o grau de certeza. Tends to e in most cases
informam o alcance real da afirmação.

Posso usar prove em um artigo?
Em matemática e lógica, sim. Nas ciências sociais, na economia e nas humanas, os dados
costumam apenas sugerir, por isso se prefere suggest, indicate ou support.

Qual a diferença entre seem e appear?
Na prática, são muito próximos. Appear soa um pouco mais formal e é comum em It would
appear that…; seem é mais geral e usado também na fala.

Arguably significa "talvez"?
Mais ou menos: indica que a afirmação pode ser defendida com bons argumentos, embora
outros discordem. Arguably the best sugere que há quem concorde e quem não.

Como fazer hedging na mediação?
Ao resumir um texto em português para um colega, mantenha o grau de certeza do original:
"os dados indicam" vira the data indicate, não the data prove.
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